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rodovi su bili mali. Prostor je oduvek bio preskup, i čak i na
čudovištu poput �' �R�Q�D�G�å�H�U�D�� hodnici i odaje bili su skučeni i

neudobni. Na �5�R�V�L�Q�D�Q�W�H�X�� jedine prostorije u kojima je Holden
mogao da raširi ruke i pritom ne dodirne dva zida bile su kantina i
skladište za teret. Niko ko se izdržavao letenjem nije bio
klaustrofobičan, ali čak je i najokoreliji rudar iz Pojasa umeo da
prepozna rast napetosti izazvan dugim boravkom na brodu. Bila je to
drevna stresna reakcija životinje u zamci, podsvesna spoznaja da
bukvalno nemate gde da odete a da to odredište ne možete videti s
mesta na kojem već stojite. Napuštanje broda u luci bilo je
iznenadno i ponekad vrtoglavo oslobađanje od napetosti.
I često je poprimalo formu terevenki.
Kao i svi drugi profesionalni mornari, Holden je ponekad završavao

duge letove tako što bi se obeznanio od pića. Često je zalazio u
kupleraje i napuštao ih tek kad bi ga izbacili ispražnjenog računa,
bridećeg međunožja i prostate suve kao pustinja Sahare. Zbog toga
je, kad se Ejmos uteturao u svoju sobu posle tri dana provedena na
stanici, Holden tačno znao kako se krupni mehaničar oseća.
Holden i Aleks su bili zajedno na ležaju i posmatrali vesti. Dva

spikera su raspravljala o akcijama Pojasa koristeći reči kao �]�O�R�þ�L�Q��
�W�H�U�R�U�L�]�D�P i �V�D�E�R�W�D�å�D�� Marsovci su „održavali mir“. Bio je to marsovski
informativni kanal. Ejmos frknu i sruči se na ležaj. Holden isključi ton
na ekranu.
„Jesi li se lepo proveo na kopnu, mornaru?", upita Holden s

osmehom.
„Nikad više neću da pijem“, zastenja Ejmos.
„Naomi donosi klopu koju je pazarila u onoj kafani sa sušijem", reče

Aleks. „Finu presnu ribu umotanu u lažnu morsku travu."
Ejmos ponovo zastenja.
„To nije baš lepo od tebe, Alekse", reče Holden. „Pusti da čoveku

jetra umre na miru.“
Vrata stambene jedinice ponovo se otvoriše kliznuvši u stranu, i

Naomi uđe s visokom gomilom belih kutija u rukama.



„Stigla hrana", reče ona.
Aleks otvori sve kutije i poče da im deli tanjiriće za jednokratnu

upotrebu.
„Kad god na tebe dođe red da doneseš klopu, ti uzmeš rolnice od

lososa. Baš nemaš mašte“, reče Holden dok je stavljao hranu na
svoj tanjir.
„Ja volim lososa", odgovori Naomi.
Prostorija je utihnula dok su ljudi jeli; čulo se samo kuckanje

plastičnih štapića i vlažno gnjeckanje komadića umočenih u vasabi i
soju. Kada je hrane nestalo, Holden je obrisao oči koje su mu
zasuzile od toplote u sinusima, i zavalio se do kraja u stolici. Ejmos
se jednim štapićem počešao ispod gipsa na nozi.
„Ljudi, baš ste lepo ovo namestili" reče on. „To je deo mog tela koji

me trenutno najmanje boli."
Naomi dograbi daljinac s Holdenovog rukonaslona i ponovo pojača

zvuk. Poče da se šeta kroz različite kanale s vestima. Aleks zatvori
oči i skliznu na dvosed, ispreplevši prste na stomaku, sa zadovoljnim
uzdahom. Holden oseti iznenadnu i iracionalnu ozlojeđenost zbog
toga što mu se posada oseća toliko komotno.
„Jeste li se već dovoljno podojili mlekom iz Fredove sise?", reče on.

„Ja bogme jesam."
„Jebote, o čemu vi to?“, reče Ejmos, odmahnuvši glavom. „Tek sam

počeo."
„Hoću da kažem", reče Holden, „koliko ćemo dugo da visimo na

Tihou, pijemo, kurvamo se i jedemo suši na Fredov račun?"
„Što duže možemo?", reče Aleks.
„Znači, vi imate bolji plan", reče Naomi.
„Nemam plan, ali hoću da se vratim u igru. Bili smo puni pravednog

gneva i snova o osveti kad smo stigli ovamo, a posle nekoliko
pušenja i mamurluka, kao da se ništa nije ni dogodilo."
„Uh, za osvetu je potrebno da imaš kome da se svetiš, kapetane",

reče Aleks. „Ako nisi primetio, tu nam fale kandidati."
„Taj brod je još tamo negde. Kao i oni koji su mu naredili da gađa",

reče Holden.
„Dakle", odgovori Aleks polako, „da poletimo i krenemo u spirali sve

dok ne naletimo na njega?"
Naomi se nasmeja i baci na njega paketić soje.



„Ne znam šta da radimo", reče Holden, „ali izludeću ako budem i
dalje sedeo ovde dok oni koji su nam uništili brod i dalje rade ono što
rade."
„Ovde smo tek tri dana", reče Naomi. „Zaslužujemo udobne

krevete, pristojnu hranu i priliku da se izduvamo. Nemojte da nam
naturate grižu savesti zbog toga što to prihvatamo."
„Osim toga, Fred je rekao da ćemo srediti te gadove na suđenju",

reče Ejmos.
„Ako dođe do suđenja", odgovori Holden. �Ä�$�N�R�� To se neće dogoditi

mesečima, možda ni godinama. Čak i tada, Fred se nada tim
sporazumima. Amnestija bi mogla da bude još jedan čip za
cenkanje, zar ne?"
„Veoma ste brzo pristali na njegove uslove, Džime" reče Naomi.

„Predomislili ste se?"
„Ako Fred želi izjave u zamenu za to da nam dozvoli da se

zalečimo i odmorimo, onda je cena niska. To ne znači da mislim
kako će suđenje sve da sredi, niti da želim da stojim po strani dok se
to ne dogodi."
On pokaza na ležaj od lažne kože i ogroman zidni ekran oko njih.
„Osim toga, ovo bi mogao da bude i zatvor. Lep je, ali sve dok Fred

kontroliše kesu s parama, drži nas u šaci. Tu nema greške."
Naomino čelo se nabra; oči joj se uozbiljiše.
„I šta je opcija, ser?“, upita ona. „Da odemo?"
Holden prekrsti ruke, razmišljajući o svemu što je rekao kao da je to

čuo prvi put. Kad se stvari kažu naglas, zaista mogu da postanu
jasnije.
„Mislim da treba da potražimo posao“, reče on. „Imamo dobar brod.

Još važnije, imamo zgodan brod. Brz. Možemo da letimo bez
primopredajnika ako nam to bude zatrebalo. Mnogi ljudi će morati da
sele stvari s jednog mesta na drugo dok traje rat. Tako ćemo imati
šta da radimo dok čekamo na Fredovo suđenje, i zaraditi dovoljno
novca da možemo da se odvojimo od njegovih jasli. A dok letimo
tamo-amo, možemo da osmatramo i osluškujemo. Nikad se ne zna
šta ćemo pronaći. I ozbiljno, koliko biste vas troje izdržali u ulozi
staničnih pacova?“
Načas zavlada tišina.



„Ja bih mogao da budem stanični pacov još... nedelju dana?“, reče
Ejmos.
„To nije loša ideja", reče Aleks i klimnu glavom.
„Odluka je na tebi, kapetane", reče Naomi. „Podržaću te, a dopada

mi se i pomisao na to da ponovo zarađujem sopstveni novac. Ah
nadam se da ti se ne žuri. Zaista bi mi prijao još koji dan odmora."
Holden pljesnu rukama i skoči na noge.
„Jok“, reče. „Kad imamo plan, sve je drugačije. Lakše je uživati u

odmoru ako znamo da će mu doći kraj.“
Aleks i Ejmos ustaše zajedno i pođoše prema vratima. Aleks je

zaradio malo dolara igrajući pikado, i sada su on i Ejmos nameravali
da to pretvore u još više novca kartajući se.
„Ne čekaj me, šefe", reče Ejmos Naomi. „Osećam da će me danas

poslužiti sreća."
Otišli su, a Holden je otišao u kuhinjicu da pripremi kafu. Naomi je

ušla tamo za njim.
„Još jedna stvar", reče ona.
Holden iskida zatvoreni paketić kafe i snažan miris ispuni prostoriju.
„Reci", reče on.
„Fred se stara o svemu što je potrebno odraditi sa Kelijevim telom.

On će ga čuvati ovde u istom stanju sve dok ne objavimo da smo
preživeli. Onda će ga poslati natrag na Mars."
Holden napuni aparat za kafu vodom sa česme i uključi mašinu.

Ona se oglasi tihim grgotanjem.
„Dobro. Poručnik Keli zaslužuje svako poštovanje i dostojanstvo

koje možemo da mu ukažemo."
„To me je navelo da počnem da razmišljam o onoj njegovoj kocki sa

podacima. Nisam uspela da je hakujem. To je neka vojna �•�E�H�U���ã�L�I�U�D
od koje me boli glava. Zato...“
„Kaži više", reče Holden namrštivši se.
„Hoću da je dam Fredu. Znam da je to rizično. Nemamo pojma šta

je na njoj, a uprkos svem tom njegovom šarmu i gostoprimstvu, Fred
je i dalje aspovac. Ali je isto tako bio i visoki oficir UN. I ovde na
stanici ima ozbiljan trust mozgova. On bi mogao da je otvori."
Holden načas razmisli, pa klimnu glavom.
„Dobro, pusti me malo. Želim da znam šta je to Jaova pokušavala

da pošalje sa broda, ali..."



„Da.“
Sedeli su u prijatnoj tišini dok se kafa kuvala. Kada je bila gotova,

Holden je napunio dve šolje i jednu pružio Naomi.
„Kapetane", reče ona, pa zastade. „Džime. Dosad sam se pokazala

kao zajeban IO. Bila sam pod stresom i prestravljena osamdeset
posto vremena."
„Fenomenalno uspevaš to da prikriješ", odgovori Holden.
Naomi prihvati taj kompliment klimnuvši glavom.
„Dakle, gnjavila sam oko nekih stvari kada to verovatno nije trebalo

da radim."
„Nema veze."
„Dobro, dajte da završim", reče ona. „Želim da znate kako mislim da

ste odradili sjajan posao i održali nas u životu. Terate nas da se
usredsredimo na probleme koje možemo rešiti umesto što se
samosažaljevamo. Zadržavate sve u orbiti oko sebe. Ne ume to
svako, ja to nisam umela, a bila nam je potrebna ta stabilnost."
Holden oseti da je ozaren od ponosa. Nije to očekivao, i nije joj baš

poverovao, ali svejedno mu je prijalo.
„Hvala ti“, reče Holden.
„Ne mogu da govorim u Ejmosovo i Aleksovo ime, ali imam nameru

to da istaknem. Niste kapetan samo zato što je Mekdauel mrtav. Vi
ste �Q�D�ã kapetan, ako se ja pitam. Tek toliko da znate."
Ona spusti pogled, pocrvenevši kao da je upravo nešto priznala.

Možda i jeste.
„Potrudiću se da to ne uprskam", reče on.
„Bila bih zahvalna za to, ser."

* * *
Kancelarija Freda Džonsona bila je kao i čovek koji je u njoj sedeo:

velika, zastrašujuća i prepuna stvari koje je trebalo uraditi. Prostorija
je mogla imati i čitava dva i po kvadratna metra, što ju je činilo
većom od svakog pojedinog odeljka na �5�R�V�L�Q�D�Q�W�H�X�� Sto mu je bio od
pravog drveta, izgledao je kao da je star najmanje sto godina, i
mirisao je na limunov sok. Holden je sedeo na stolici tek nešto nižoj
od Fredove, i posmatrao hrpe fascikli i papira koje su prekrivale sve
ravne površine.
Fred ga je pozvao, a onda proveo prvih deset minuta po njegovom

dolasku razgovarajući preko telefona. O čemu god da je pričao,



zvučalo je tehnički. Holden je pretpostavio da ima veze sa
džinovskim generacijskim brodom napolju. Nije mu smetalo da ga
prenebregavaju nekoliko minuta, pošto je zid iza Freda bio prekriven
ekranom izuzetno visoke rezolucije koji je glumio prozor. Tamo se
video spektakularan pogled na �1�D�X�Y�R u prolazu, dok se stanica
okretala. Fred je pokvario prizor spustivši slušalicu.
„Izvinite zbog toga“, reče on. „Sistem za preradu atmosfere bio je

prava noćna mora još od prvog dana. Kad treba da pregurate sto i
više godina samo na vazduh koji ponesete sa sobom, tolerancija na
gubitak je... stroža nego obično. Povremeno je teško uveriti izvođače
radova u značaj finih pojedinosti."
„Uživao sam u pogledu", reče Holden, mahnuvši prema ekranu.
„Počinjem da se pitam hoćemo li biti u stanju da ga dovršimo u

roku."
„Zašto?"
Fred uzdahnu i zavali se u stolicu sa škripom.
„Zbog rata između Marsa i Pojasa."
„Znači, nedostatak materijala?"
„Ne samo to. Piratski emiteri koji tvrde da govore u ime ASP-a

potpuno su pomahnitali. Rudari iz Pojasa sa torpednim lanserima
kućne izrade otvaraju vatru na Marsove bojne brodove. Ovi reaguju
tako što ih zbrišu, ali malo-malo pa poneki torpedo pogodi i ubije
nekoliko Marsovaca."
„Što znači da Mars počinje prvi da puca."
Fred klimnu glavom pa ustade i ushoda se po prostoriji.
„Čak i pošteni privrednik sa legitimnim poslom počinje da se brine

ako mora da izađe iz kuće“, reče on. „Ovog meseca imamo već više
od desetak zakasnelih isporuka, i brine me pomisao na to da će
prestati kašnjenja i početi otkazivanja."
„Znate, i ja sam mislio isto to“, reče Holden.
Fred se ponašao kao da ga nije čuo.
„Bio sam na tom mostu", reče Fred. „Primiče vam se

neidentifikovani brod, a vi morate doneti odluku? Niko ne želi da
pritisne dugme. Gledao sam kako brod postaje sve veći i veći u
teleskopu, dok mi je prst bio na obaraču. Sećam se da sam ih
preklinjao da stanu."



Holden oćuta. I on je to video. Nije tu bilo šta da se kaže. Fred
načas ostavi tišinu u vazduhu, pa odmahnu glavom i uspravi se.
„Moram da vas zamolim za uslugu", reče Fred.
„Uvek to možete, Frede. Toliko ste platili", odgovori Holden.
„Treba da pozajmim vaš brod."
�Ä�5�R�V�L�M�D�"��, reče Holden. „Zašto?"
„Treba da mi se nešto preuzme i isporuči ovamo, a potreban mi je

brod koji može da bude tih i prođe kraj Marsovih stražarskih brodova
ako to situacija bude nalagala."
„Onda je �5�R�V�L�Q�D�Q�W�H svakako pravi brod za to, ali time mi niste

odgovorili na pitanje. Zašto?"
Fred okrenu leđa Holdenu i pogleda ekran sa pogledom napolje.

Nos �1�D�X�Y�D je upravo iščezavao iz vidokruga. Sada se ponovo videlo
široko, zvezdama posuto večito crnilo.
„Treba da pokupim nekoga na Erosu", reče on. „Nekoga značajnog.

Imam ljude koji to mogu da urade, ali imamo samo lake teretnjake i
nekoliko malih šatlova. Ništa što bi moglo da obavi to putovanje
dovoljno brzo ili imalo ikakvih izgleda za bekstvo ako dođe do
nevolja."
„Ima li ta osoba ime? Hoću reći, sve vreme govorite kako ne želite

borbu, ali ona druga jedinstvena osobina mog broda jeste to da je
ovde samo on naoružan. Siguran sam da ASP ima ceo spisak stvari
koje bi voleo da digne u vazduh."
„Ne verujete mi."
„Jok."
Fred se okrenu i dograbi naslon svoje stolice. Zglavci su mu

pobeleli. Holden se zapita nije li otišao predaleko.
„Gledajte", reče Holden, „lepo pričate o miru, suđenjima i svemu

tome. Odričete se piratskih emitera. Imate lepu stanicu punu dobrog
sveta. Nemam nikakvog razloga da pomislim kako niste onakvi
kakvim se predstavljate. Ah ovde smo tri dana, i prvi put kada
razgovarate sa mnom o svojim planovima, tražite da pozajmite moj
brod zbog tajnog zadatka. Žao mi je. Ako treba da budem uključen u
ovo, moram da imam potpun pristup; bez tajni. Sve i da znam sa
sigurnošću, a ne znam, kako imate isključivo dobre namere, i dalje
ne bih pristao na ta tajnovita zaverenička sranja."



Fred je nekoliko sekundi zurio u njega, da bi zatim obišao oko
stolice i seo. Holden primeti da nervozno lupka prstima po butini i
prisili se da prekine s tim. Fred načas pogleda u Holdenovu ruku, pa
ponovo podiže pogled. Nastavi da zuri u njega.
Holden se nakašlja.
„Vidite, vi ste ovde glavni baja. Čak i da ne znam ko ste nekad bili,

usrao bih se od straha pred vama, tako da ne morate osećati
potrebu to da dokazujete. Ali koliko god da se plašim, neću odustati
od ovoga."
Nije se začuo Fredov smeh kojem se nadao. Holden pokuša da što

tiše proguta knedlu.
„Kladim se da vas je svaki kapetan sa kojim ste leteli smatrao

neverovatnim davežom", reče Fred konačno.
„Verujem da se to vidi u mom dosjeu", reče Holden, pokušavajući

da prikrije olakšanje.
„Moram da odletim na Eros i pronađem čoveka po imenu Lajonel

Polanski, i da ga onda vratim na Tiho."
„To je samo nedelju dana putovanja, ako mu ga damo po potisku",

reče Holden, izračunavši to u glavi.
„Misiju komplikuje to što Lajonel zapravo ne postoji."
„Da, dobro. Sad sam zbunjen", saglasi se Holden.
„Hteli ste da vas upoznam s tim?", reče Fred, i njegove reči

poprimiše žestinu. „E sad ste upoznati. Lajonel Polanski postoji
samo na papiru, i vlasnik je onih stvari koje gospodin Tiho ne želi da
poseduje. Uključujući i kurirski brod po imenu �6�N�R�S�X�O�L.“
Holden se nagnu napred na stolici, napregnutog lica.
„Sada vas slušam s punom pažnjom", reče on.
„Nepostojeći vlasnik �6�N�R�S�X�O�L�M�D pojavio se u jeftinom hotelu na

jednom od bednih nivoa Erosa. Upravo nam je stigla poruka o tome.
Moramo postupati pod pretpostavkom da onaj ko je uzeo sobu do
tančina zna za naše operacije, potrebna mu je pomoć, a ne može
otvoreno da je zatraži."
„Možemo krenuti za jedan sat“, reče Holden bez daha.
Fred podiže ruke u gestu neobično prilagođenom Pojasu za jednog

Zemljanina.
„Kada je“, upita Fred, „ovo podrazumevalo da �Y�L krenete?"



„Neću pozajmiti brod, ali ću ga svakako dati u zakup. Moja posada i
ja smo zapravo i razgovarali o tome da pronađemo sebi posao.
Unajmite nas. I odbijte od zakupa cenu usluga koje ste nam već
pružili."
„Ne", reče Fred. „Vi mi trebate."
„Ne trebamo vam mi", odgovori Holden. „Trebaju vam naše izjave.

A mi nećemo sedeti ovde i čekati godinu ili dve da razum ponovo
prevlada. Svi ćemo dati video-izjave, potpisati sva dokumenta koja
od nas želite kako biste dokazali da su izjave autentične, ali
odlazimo da nađemo posao kako god bilo. Bolje bi vam bilo da to i
iskoristite."
„Ne“, reče Fred. „Previše vredite da biste rizikovali život."
„A šta ako tome dodam i kocku sa podacima koje je kapetanica

�' �R�Q�D�G�å�H�U�D pokušavala da se ratosilja?"
Ponovo zavlada tišina, ali sada je izgledala drugačije.
„Gledajte", reče Holden, navaljujući. „Treba vam brod kao što je

�5�R�V�L�� Ja ga imam. Treba vam posada za njega. Imam i to. A jedva
čekate da saznate šta je u toj kocki baš kao i ja.“
„Ne dopada mi se rizik."
„Drugo rešenje vam je da nas bacite u tamnicu i konfiskujete brod. I

u tome ima izvesnih rizika."
Fred se nasmej a. Holden oseti da se opušta.
„Imaćete i dalje problem koji vas je doveo ovamo", reče Fred. „Vaš

brod izgleda kao ratna lađa, šta god da veli primopredajnik na
njemu."
Holden skoči i dograbi parče papira sa Fredovog stola. Poče po

njemu da piše penkalom koje je uzeo iz dekorativnog kompleta
pisaljki.
„I o tome sam razmišljao. Ovde imate kompletne proizvodne

pogone. A trebalo bi da budemo laki teretnjak za gas. Zato“, reče on
dok je crtao grubu skicu broda, „zavarimo na njega gomilu praznih
cisterni za skladištenje gasa pod pritiskom oko trupa. Njima
sakrijemo cevke. Ceo brod prefarbamo. Zavarimo i nekoliko izbočina
da pokvarimo profil trupa i sakrijemo ga od softvera za
prepoznavanje broda. Izgledaće to posrano i sjebaće aerodinamiku,
ali nećemo se skoro približiti nikakvoj atmosferi. Izgledaće upravo



kao ono što i jeste: nešto što je gomila stanovnika Pojasa nabudžila
na brzinu."
On pruži Fredu papir. Fred se grohotom nasmeja, ili zbog lošeg

crteža, ili zbog apsurdnosti čitave stvari.
„Mogli biste prilično da iznenadite kakvog gusara", reče on. „Ako

budem ovo uradio, vi i vaša posada ćete snimiti izjave za mene i biti
angažovani kao samostalni izvođači radova kad su posredi zadaci
poput leta na Eros, a i pojavićete se u moje ime kada otpočnu
pregovori o miru."
„Da."
„Hoću pravo prvenstva u odnosu na svakog drugog ko bi mogao da

vas angažuje. Nema ugovora bez moje kontraponude."
Holden pruži ruku i Fred se rukova sa njim.
„Pravo je zadovoljstvo poslovati s vama, Frede."
Dok je Holden izlazio iz kancelarije, Fred je već preko komunikatora

razgovarao sa svojima iz mašinske radionice. Holden izvadi svoj
prenosni terminal i pozva Naomi.
„Da", reče ona.
„Pakuj decu, idemo na Eros."


